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A Research Based Analysis of Metonymy and their 

Myths in SuraNisa 
,��-��.,��-��.,��-��.,��-��.////        0��12�34�5�60��12�34�5�60��12�34�5�60��12�34�5�6////////        

Abstract 
 Al kinayah (metonymy) is a rhetoric 

terminology which is developed in traditional 

Arabic linguistics. Linguisticallykinaayah is 

derived from the root "Kenna" which means to 

refer indirectly and/or euphemistically to 

something in terms of somethingelse. There are a 

lot of examples of metonymy in Quran which has 

been pointed out in many tafaseer such as 

“Bedawi” and “Kashaaf”. 

 So in this regard I selected only one 

Surah from the Holy Quranthat is Surah Nisa, 

which is the most wonderful Surah of the Quran. 

This article willexplainsliteral, verbal meaning 

and proofs of kina ayah as well as myths of every 

metonymy. 

Key Words: Holy Quran, Metonymy,Myths,Nisa 
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[����"�������̀ k����Xl�u�v�����������������
������  
�X�� �h�@��X�� �h�@��X�� �h�@��X�� �h�@�        

  1فهي أن تتكلّم بشيءٍ وترُيِد غيره فأصل الكناية تَـرْكُ التصريح بالشيء

"� 
����¡�¢�%�Xl£¤¥¦ §�̈ �©"�G�
�����h�ª���F��L�F�� �����©"�:
[�<�X� ���h��«¬�­�

C
!���®��¢�@����̄ �°  

الكناية مقولة على ما يتكلم به الإنسان، ويريد به غيره، هي، وهي مصدر  
وت بكذا وبابه رمى يرمي، وورد كن, كنيت عن كذا بكذا، إذا تركت التصريح به

" كناية: "عن كذا، من باب دعا يدعو،والأول أفصح، بدليل قولهم في المصدر
  2ولم يسمع كناوة

°�X��±����L�Xl����
���������±b�Xl�U�
�

�����;�<�`j�²�� �$��@�
�@����� �±bh=���� رمی يرمی � كنيت عن كذا بكذا����®�¢� � �³�<�´����µ�L

�
C
!�«¬�=��������±��b�­ كنوت بكذا عن كذايدعو دعا ���<� � C�c���b¶��`������

��>�·��كنيت عن كذا بكذا C�c�¤¸���µ�L�F��¹º�<��»  كنوت بكذا عن
��>�]ةکناو ��Lكذا C�"��¼�P�%�<�� C�c°  

<�½�:�¾��¿À�:�F����=Á��UÂ
  

يَةُ عَلَى ثَلاَثةَُ  أَحدها أنَ يُكْنىَ عَنِ الشيْءِ الذِي يُستفحش ذكِْرهُُ، : أوَْجُهٍ الكُنـْ
وَالثانيِ أنَ يُكْنى الرجُلُ باَسِمٍ تَـوْقِيراً وَتَـعْظِيمًا، وَالثالِثُ أنَ تَـقُومَ الكُنْية مَقام 

هِ كأَبي لهَبٍَ اسمُْ  هُ عَبْدُ العُزى، عُرِفَ الاِسْمِ فَـيُـعْرَفُ صَاحِبُـهَا ِاَ كَمَا يُـعْرَفُ باِسمِْ
  . بكُنيته فَسَماهُ اللهُ ِاَ

  3 وكَنىَ عَنِ الأَمر بِغَيرْهِِ . أنَ تَـتَكَلمَ بِشَيْءٍ وَترُيِدَ غَيـْرَهُ : والكِنَايةَ

�كُنْيَة° � C�"�G�@��L�F����� C�"�� ��"�Ã�bÄ�h�®�;�<�� C�"�G�bÄ�L�
%��Å�Æ�h
Ç�¢�< ¤È�©É���X� ���Ê�����©"���Ë�L�Ì�L����Ê���Í�O����

�Ê��h�Î�¼��V�Ï��� C�"�� ��ÐL�Ì�©É�:�X� ���Ê�Ñ�Ò�Ó�Ì�Ô�:�Õ�
�[�����Ë�L�X�� ������J�ÖQ×�0��Ø�Ù�JÐ�L�Ì�����d�Ö|Ú��Û�X� ��°  
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h�@�h�@�h�@�h�@�X��ÜÝ��X��ÜÝ��X��ÜÝ��X��ÜÝ��        
h�y�L���Þ��ß�à��áÀ�o����@��J�Uâ��ã��ä<�� C�"�G�bÄ�  

  لفظ أطلق وأريد به لازم معناه، مع جواز إرادة معناه الأصلي
°���å�æ��u����F��çè�çè���æ�Ê����F����;�<�Æ�
��@�

[�°  
على معنى يجوز حمله على جانبي الحقيقة وااز بوصف أا كل لفظة دلت 

  4 جامع بين الحقيقة وااز
°�¾é���uê�����ë�Uì�h�;�±b� Cí�����æ�î��� �$��%�Æ�
��� ïð�ñ�ò

�[�<�� C�ó�@������%ô�N�õ��­ö� �$��U]�����¾é���U�������� �
�

�"°  
معنيين مختلفين، حقيقة ومجاز من غير واسطة، لا على هى اللفظ الدال على 

  جهة التصريح
°�F��������ë�����uê�%�±b� Cí�����÷��o����U��%�<� � C���Æ�
��@�

[��½�:�«¬���F��ø�������ø�ù���&w�h�ú�¢��°  
  5ن، وعن الفاحش بالطاهروهي أن يعبر المتكلم عن المعنى القبيح باللفظ الحس

°�û�L��Æ�� ïðü�h�æ�Ã�����L��Æ�ý��h�æ�þ�����;�<�Æ�
��@�
�<� C�b[°  

يا أيَـهَا الناسُ اتـقُوا رَبكُمُ الذِي خَلَقَكُمْ مِنْ نَـفْسٍ واحِدَةٍ وَخَلَقَ مِنْها زَوْجَها  �
ثِيراً وَنِساءً وَاتـقُوا اللهَ الذِي تَسائَـلُونَ بِهِ وَالأَْرْحامَ إِن اللهَ  وَبَث مِنـْهُما رجِالاً كَ 

  6كانَ عَلَيْكُمْ رَقِيباً 

°�F��`�����G����L�Ç� �$��w���J�;���6�L��������m��¾W�
�©��qb�����������å�L��n�L�¾é���U�Ñ� �������%�h�F��L���	u

�
��h�-��L�±���� �$����L�
�����;� ��6�L�0�� ���������
[�<�S�������ÖQ×�0��V�P�ñ�����L������������qb°  

�G����L��� �$��w��J���V�<�|����w�¾é�
�

���J�ÖQ×�0�����V��� C ��c�F�
������<�0�� �Ø�©"�G������ C ��c�F�����<��X�c�8¦��� �$��
��V�<���������������@

�L� � ïð��Õ��J� ÖQ×�0����<�G� ���L�X�c�w� c�J���V�p�
C!�"�

�
�̂N�@� ÖQ×
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<��%ô���#$�����%� �<�P�%��� Cí&�
����'�F��¹º��G�`�i[�(�F�
����� Cí&�:� ÖQ×�0������<� �@��L� �X�c��)�@� �$���

�
!��� *+,�-b� Cí�����%

<<�� C�b�P��.��h�`&���%�
��Õ��/¦�h� �X�c�¹º[�-"�&�0����#$�����%�
<�������)�1ô�%��<����cنَـفْسٍ واحِدَةٍ  � H

�
�1ô�$���2[<�3T� H

�
�  

4444������������5555����6666��������@@@@        
ß�qb�¾��7�:�F��Uc8��u9:� �

�
;�U��

C
�̂ 1<��­=
  

  7، كناية عن آدم) واحدة هو الذي خلقكم مِنْ نفْس: (التنبيه على عظم القدرة، نحو: احدها
°£XY��:�@� §�w��V�Ï�±b�>?�@� A�BCC���J��D�����E�V�<�@�ú� �$����V��� C ���c�

�<���[�<�@��L��X�c�@����°  

 � FG���C>� � �HÁ���ßqb�¾��7�:�F�
  
فلو .كون التعبير المكَنى به ينبّه على معنىً لا يؤدّيه اللّفظ الصّريح المكنى عنه

هو الذي خلقكم من آدم، لم يكن في هذا التعبير : خاطب االله الناس فقال
قدرته، وبالغ حكمته الجليلة في قضائه وقدره، وواسع علمه،  متنبيه على عظال

مثلُ قوله عز وجل في سورة ﴿ياأيها الناس اتقوا رَبكُمُ الذي خَلَقَكُمْ من نـفْسٍ 
﴿مِنْ نـفْسٍ وَاحِدَةٍ﴾ جاءت كنايةعن آدم، لكِن نَـبـَهَتْ : وَاحِدَةٍ ﴾إن عبارة

  8".مِنْ آدم: "ه عبارةعلى أمَْرٍ جليل لا تُـنَبهُ علي
°�̈ �I�b�P�Æ�«¦�J4��h�;�<�� C�"�G�û�
��h�æ���Æ�¢�L�@�

�F��Ø�<�G����L���X�c� �$��w� c�J�?�V�� C�"�G�KL�L�fM��U���w�¾W����
��E��� Cí&�
�����E����N�m���h�ÖQ×�0����Xl���� C���ø��.��h�O�P�����

�� �$�� ���� �<�@��L� �X�c���Q�@�ñ�ò[<���V��� C ��c� 
�w��V�Ï
[�d�I���P�L�X�c�Æ�%�<�G����������±�� �!°  

�ß�qb�¾��7�:�F��Uc8��XRSTF�U�UVW�
  

﴿هُوَ الذِي خَلَقَكُمْ   : يهُ عَلَى عِظَمِ الْقُدْرَةِ كَقَوْلهِِ تَـعَالىَ التـنْبِ : أَحَدُهَا: وَلهَاَ أَسْبَابٌ 
  9مِنْ نَـفْسٍ واحدة﴾ كِنَايةًَ عَنْ آدَمَ 
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°£��Jb�@� §�Ï�<�>?�@� A �BCC���%�:����E� �$����;��ß�=X��o
[�<�s�G�@��L���X�c��� C ��c�
�w��V°  

����������������        
Y Z  ������� Ø�©"�G���� ����G� ���L�X�c� �$����J�F��V�ß�P�fM��@�¾[

£X�c §�������%�h�F��L�� \ # ]^ _̀ � ]a�� \bcd]
� e�f£U"� �$� §���å�N�@�L�F�����W�[<�Æ�h

���s� ����� ��%�h�U��L�g� ��X�c�h�V�<�i�����
H
I��N�L���������y�V�Ï�j�
�

<��s� �������%�h�U��L�ké�:�X�c�V�<�i�����å�N�@�������h�+,�y�V�Ï

<� �$��ké�V�l�F��[<�`m���U�
�

���[ß����n£opqrs tu/svw §�ké

£xy/uzuw §<� �$���� {|� }� %� L� g� �v�� �� F�� �£wu~pr� 
�/��u�us�/r�/�s §<�&���[<��������%�h�F��L�Ó�����F� 

= Z  �����ò��������<��b������� �$��h���E����:�-�����ò�L�U"�g� �$

�b�����9�F��L�U"�g� �$��w� ���F���<�����.\��¾W� ��W��v��m��%�-�
���������������E��� C � ���$��:�F������
$��g��̈ �[<���U���D� �$��h�

<�����h���Q�:�ú�� ïð� �$��[ 

� Z  �w�¾W��X��¹º��½�:� Cí�������E�D�:�ÖQ×�0��b���Æ�&��©É�:��Æ�«¦

���E�:� ÖQ×�0�� ��"�
�
�̂��L����Nw�|�����f� � ��b� ���L�Ç� �$�����h

�<����h�U���������E(�F�� �<�N�Ö����89�:�F�������<�� C�b� Cí��

L�F��V�:� CDü��:�F�����©"�G�8 �[�©" 

¡ Z  �
��¢�Ø��<�I������%��L�Xi�w�-��¾W� ��W����L�U"� �$�� � �³�£���¤�
�
��
�������¥���Jå�w� ���U��h���:�F�������<��

C¦����E�|�§�N���¨��b��
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���§����§�h�©�b�à�©����ª�«vuw�U��b�"�
�
�̂���
�������w� ���
��V�<�¬�N�­�

®��±�§���̄ �°h�����|�
�±c�²��³����8´����̀ i�V� C���±��µ¶[ 

· Z  �¡� �̧Xx���¹�������F��������º��J� ÖQ×�0�(�F��<�bÄ�h� � C ����
C
�̂����

���»�������� @���¾���V� C���©�� ���L���Ä� �$�� ��V� ������ ����� w�¼L��

�½%���¾���¾�ø����� �!�¿��ò�Ø�ß������:�Ç�g� �$��À�� ���?�V©"

�?� � �³�V���Á�@�Ç�� ïð�����Âb�� �$��h� �$�� ïð���?�Ø�ß��Ã�:�Ç�g� �$�� ��
�[<�Ä��±��� 

� Z  �#$����������L�� ���@�V���<�� ���Å�g� �$������Æ�g� �$��÷�
�

���Ã�|�§�V�s

���Ç������������È��É���KB���U��L��Ê��F�����<�Ã�:�Ë�����������:�g�X�c

ª��KÌ�h�Í�������̂ �̀ �������ß����
�

^����X�c�Ã�g� ���f���P�-�
�
�̂&w�L�fg���


�V�Ï��<�­ö��E�U]����� ���U��Î���ab�ÏÐ�� �����V����"�
�
�̂��

H
I���J

�<�Ñ�¯��:�X�c�������L�X�c�Àکُمْ منْ اٰدَمَ و آدَمُ مِنْ ترُاب�کُل���h�ë�F����­
�L��Ê����J�� ���

�
^����U�vR�g� �$�� ����±Ò��� �̂ �̀ �g� �$�� ���V�<�@

¨c��9�:����
�

^����J�Å�­ö �Ó���Ô���¾���Õ�����8´����Ä��

�ø�����±b�-����u�&w���¢�&w�ø�¨�[�Ö��×�«vu�Ø���:�UÙ���Ú��b�Û�Ó��

¢�&w��±�"�Ä�h[ 

Ü Z  ���Ý��Þ���s� ���"�
�
�̂Ut�h�%�:�>� BßÖ à����E��b�Ut�h�á���©�º��:�U�

�
��

�@�V�ß�â"��� _�±� ��ã�=ä����ß�q��å��æ�h�F��L�ç� ��� ��è¶�+�ò

�|���X�å�<�`é��¹��h�;�<� C ��� H��L�US� �!� C��� �!u�î��Uê�ë��ì�=��h
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�F� �!���L�F������í�î�7�L�·c���ï�:�¾é�
�

�����Ý��ð�F� �!���L�·c�V�<

�¾������«�©�0�����
C

^���Ä� �$��$�:�ñ�F��ò�ò���ó"� � �
�"��9�F��Ø�î�N�����_

¤ô�ß�-"��õ�89�:�Ç� �$��Ö���ï�ö�:�6÷�V�ø�¾���b���Ý��ù�

�úû�ù� C ��ü�:�U����ó"� � �
�"�ý����"�©�0� Ð�þ�����«������Ä� �$��:

���Ä� �$��:�X�����=������å�h��n�X��F��ý�¾��ö�N�������

���=R å
H

��X����U�
�

���Ø�Öb�k���	�w����������9����«������Ä� �$��
��:�6÷
<�X�����X�c���>� BßÖ à����X� ���h�F��«�[  

  10وكََيْفَ تأَْخُذُونهَُ وَقَدْ أفَْضَى بَـعْضُكُمْ إِلىَ بَـعْضٍ وَأَخَذْنَ مِنْكُمْ مِيثاَقاً غَلِيظاً �

°��b���çè���±���� �$����·���
C!�Ó��¨���
º�`"���������������

[�ß���Ó�N�����L���
������°  

�¾Ø���²��¥���¨��-��V���<��������w�� ïð��J�ÖQ×�0�����V��� C ��c�F�
F�� ����Öb�ø�
��h�Õ�L Ö���L�U��J� c�V<�:�Ut���@�(��� ��<G

Ö�����¯��L�®�¢�<�æ�|���h� ���� � � فْضَاءُ مُشْتَق مِنَ الْفَضَاءِ، وَهُوَ الْمَكَانُ ��� وَالإِْ
�7��¯�������ß�q**الخْاَليِ �L�±���� �$�� � ïð����������V� �<�X�� ������@����

����&w�L�J�� � �³����� �Õ�h�F��Ø�©"G�bÄ�L�æ�«¦����w�¯������ C ���
C

^
� C���P�� �X���� F ����M�¶�¯��@���k��¹º�<�s�G�L�k��æ�&��h�F��(
[�<�� C����%ô  

���)�وَقَدْ أفَْضَى بَـعْضُكُمْ إِلىَ بَـعْضٍ  � �� �
C
�̂ó"�Eافضی الی����Ô�¢

����کذا الیه افضی بيد � ��"���çS�Ô�¢�ß�æ ةالمرا وافضی الی'أيوصل-لیإافضی-
���:�خلاا�çè���F�����k����[G
��s���
����w�Ô�F����[s�°�ø����ò�
�

�����L�M�����N����[���"�L�­�������®�¢�:�Ô�F���� �&w�¾!�ß�"  
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������í��"�L�#ê�%�®�
��� ïð���F��V�&��X�ô�L[½  
��������5555����6666������������4444 �C � � C � � C � � C �$$$$        

�ß�qb�%�¾��L�æ�&��:�F��Uc8��U��&�
  
  12.الجِماع بلغة خُزاعة: الإِفضاءِ 

°�[�<�� C�"�G�L�k�����C>F��� �±�'�æ�h����°  

���̧ (���=����)���
�±ß�qb�¾�����:�F��=�
  

وَقَدْ أفَْضَى بَـعْضُكُمْ إِلىَ بَـعْضٍ يريد  يُـقَال أفْضى يُـفْضِي إِذا وصل إِلىَ الشئ
وعلى الجملة لا تجد معنى من هذه المعاني في . بذلك ما يكون بين الزوجين

الكتاب العزيز إلا بلفظ الكناية؛ لأن المعنى الفاحش متى عبر المتكلم عنه بلفظه 
  13الموضوع له كان الكلام معيبًا، من جهة فحش المعنى،

��أفْضى يُـفْضِي  ° C ��c�
�w�[�©"���¯���L�®��¢� � �³�<�� C�"��¼� C
C

*��F
���+L��Ô�U]�����|��¾]�%�<�� C�"�����å�æ��
��L�F����,b
���æ��Xl�-.�¹º��<�� C�"�G�@��L��)�.�U����=/��ÖQ×�0�����

����(�����L��Ê����[�<�� C����0� HD°  

 � FG��XRSTF��C>��ß�qb�¾�����:�F�
  
من حسن التلطف في إطراح الألفاظ المستهجنة كما جاء في القرآن الكريم من 
الكنايات التي تتعلق بالنساء كالنهي عن أخذ المهور مع ذكر السبب في قوله 

  14إِلىَ بَـعْضٍ وكََيْفَ تأَْخُذُونهَُ وَقَدْ أفَْضَى بَـعْضُكُمْ : تعالى

°����¾Ø���L�M�����<�12TC3�4�:�Uc�
C

^� � ��������L�fM�� ��5� �������
6
�bÄ�çè��� � �7w�8�ø�Õ��J�ÖQ×�0��V�Ï�<�-"�:�������L�69�+

,b� C ��c�V� �Ï�<���"�
�

��"إِلىَ بَـعْضٍ كَيْفَ تأَْخُذُونهَُ وَقَدْ أفَْضَى بَـعْضُكُمْ وَ "^
[�<����bÄ°  

÷:������U�7�÷;��<� A=>���?� @
@2A>��Uc8��ß�qb�¾��7�:�F�
  

وَقَدْ أفَْضى بَـعْضُكُمْ إِلى بَـعْضٍ كناية عن الجماع على ما روي عن ابن عباس 
  15ومجاهد والسدي

°�L� C ��c�
�w��V�<� C ������L�*�|B����*��Cê��DFQ�Û�[�<���å�k��°  
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7�E�U� � �F���1HGHI���Uc8��ß�qb�¾��7�:�F�
  
أراد اامعة، ولكن االله كريم : قال المفسرون، وَقَدْ أفَْضى بَـعْضُكُمْ إِلى بَـعْضٍ 

  16يكني بما شاء عمّا شاء، 

°�<J�%�<�ab�0�����<���å�#ê�L�,b� C ��c�F��ß�"�+,�����
[��<�� C�"�

�
^�@��<J�.°  

����������������        
Y Z  �QR�¢�<���å�L�J��K���������¾[����� � ��"��K�����L<�æ�h����

�
����u�@��L�fM��U��M��<�-"�:���UN�QR�¹O�k������ � � ����K�����Å
[�d� ��5 

= Z  �L�u�v��P�w�¾�Ò�m���F��
��h�Q���:�Õ�V���"�
�
�̂Ut���h�R� �$� 

£k� §[�<���
 
!"� ���L�M��: 

� Z  �Õ�(���¾Ø���¹º�d�ø� ��5�� ��b�Ut�w�R�F��+���Õ���u�v��«¦

�h�X��©É�:�S �:�F��bÄ�¤ �
C
T�¦�h�k��çè���F�����<�� C���@U� �$��� C

� �V� HD���

[s��G�̀ �i�L�fM��«¦�(�F�¤W( 
اتُكُمْ وَخَالاَتُكُمْ وَبَـنَاتُ الأَْخِ  � هَاتُكُمْ وَبَـنَاتُكُمْ وَأَخَوَاتُكُمْ وَعَمُمَتْ عَلَيْكُمْ أمحُر

تيِ أرَْضَعْنَكُمْ وَأَخَوَاتُكُمْ مِنَ الرضَ  هَاتُكُمُ اللاُهَاتُ وَبَـنَاتُ الأُْخْتِ وَأمُاعَةِ وَأم
تيِ دَخَلْتُمْ ِِن فإَِنْ لمَْ  تيِ فيِ حُجُوركُِمْ مِنْ نِسَائِكُمُ اللا نِسَائِكُمْ وَربَاَئبُِكُمُ اللا
تَكُونوُا دَخَلْتُمْ ِِن فَلاَ جُنَاحَ عَلَيْكُمْ وَحَلاَئِلُ أبَْـنَائِكُمُ الذِينَ مِنْ أَصْلاَبِكُمْ وَأنَْ 

ا بَـينَْ الأُْخْتـَينِْ إِلا مَا قَدْ سَلَفَ إِن اللهَ كَانَ غَفُوراً رَحِيمًاتجَْمَعُو 
17  

°�¾XY�����¾Z�������R�����¾�[� B\0 ]^�����_�����¾�[� B� A �B�C������"�|� �̀���
�|��b�X�a�bè�����_�3­�������� ���c�d����w���J�¾e��"�
������<�½

�N�
����qb�½������f�¾Gg�:�U������b������L�¾Ø���Þ�����
��¹�çè���¾ºg�:�U��Ø���:�ø���J���çè���U�����¾S�ß�X�a����
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h��h�¾i��������N�j���:�¾k�l�|�`�����P�
�
�
m���������8�b��

[�<�U���Õ�����<�����n�ÖQ×�0��ñ�ò�o�����o���%�ý�<�X�a�N�� ��b°  

p�� ���V��� C ��c�F�£©c�q�çè���¾"�������h� � ïð��_�%�ß�"�w�r�F��s� §
���
H
I���L�Jb�` ��çè����¾"�:�F����:�F������<����"�

�
�̂t�L�Jb��¹�çè��

��[���<�� C���` ��g���k��¹º�<���å�k���L�Jb�` ����<����"�
�

^��:�F��L�` ��
�����Å�F��(���k��¹�º�<�P��"�N�L�@��:�Æ�F��æ�@�Ø�©"�Q���å�Å

u��W���� C ��c�����©"�:�k��¾!<��u��̀  �����UN<�v��æ�h�k��%��<��@  
��������5555����6666������������4444¸̧̧̧        

b�¾��7�:�F��|�w�7ß�q
  
  18 وقوله دخلتم ن أي دخلتم معهن الستر وهي كناية عن الجماع

°��ß�����K�����v����
���L�U�� c<�@��L�Jb�k��@�����[°  

�ß�qb�¾��7�:�F��8x��7
  
  .19هي كناية عن الجماع: ما معنى دَخَلْتُمْ ِِن؟ قلت: فإن قلت

°��y�Ø���V (ن ���k��fM��@�¾��z دَخَلتمُْْ بهِِ�Ø�<�æ�G�h
[�ß�@��L�Jb°  

ø�� �{��Uc8��=�B:��ß�qb�¾��7�:�F
  
  20.فهي كناية عن الجماع» دخلتم ن«: الكناية في قوله

°�[�<�@��L�Jb�k��Xl�@°  

����������������        
Y '  |�w�}� � C��~�h�Jb�k��w�������` �� ��h�|��¾]���F�� � �³�<�

�[�s����"�
�
�̂@��L��)�U��(�F� 

= '  �[�s����"�
�
�̂��
H
I���L�û�&��(�F��p�8����
���=��c��)�«¦ 

 بمِا أنَْـفَقُوا مِنْ أمَْوالهِِمْ فاَلصالحِاتُ الرجالُ قَـوامُونَ عَلَى النساءِ بمِا فَضلَ اللهُ بَـعْضَهُمْ عَلى بَـعْضٍ وَ  �

  عِ قانتِاتٌ حافِظاتٌ للِْغَيْبِ بمِا حَفِظَ اللهُ وَاللاتيِ تخَافُونَ نُشُوزَهُن فَعِظوُهُن وَاهْجُرُوهُن فيِ الْمَضاجِ 
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 سَبِيلاً إِن فإَِنْ أَطعَْنَكُمْ فَلا تَـبـْغُوا عَلَيْهِن ا كَبِيراً  وَاضْربِوُهُنهَ كانَ عَلِي21الل   

°���å�V�N�(�F������<���������L�y�w�yJ�ÖQ×�0��V�(�F��ß�î4���¾Ø����å
�12�:�Ö�Q×�0��������U������ß�-������"�

�
^�
��ß�¾�����%�Ø�ß�qb���

�±�`"���
�� �!c��`"����Jb�& �¶��������V���X������:�¾Ø���Þ�����ß�-b��|�����:

�ø�u����N���F���������b�­�
C
!� � ����çè���U��Ñ�Ø� ���ø�����������÷���u�w�U��_�Ø� �ß��

w�U��Ñ�Ø[�Ò�U"����� �̀���Ñ���b�=w��u�Ø��c��0��ñ�ò���̂ � ����6� C��ø��&w�h�¨���^ � ���
[�<���� �!������<�����7�ÖQ×°  

�U��V�ß�à�bÄ��"���Å�(�������:�����J�ÖQ×�0����V��� C ��c�F�
�����±�������"���Ü���U�����b�����:�U��Ø�����L��9�N�¢���¾R � � C�

+�L��<���
H
I���h� ÖQ×�0��
��h�U¢� هجر“ وَاهْجُرُوهُن فيِ الْمَضاجِعِ 

�
��� �<�æ�|��h

�w�æ�/¦�:� C ��c�=�� ���N�%�������÷Â�÷¶� C C
*���@�
� � � ��b���� � C

C
*���L�ª

�÷¶�L��<� �
����8��Õ��Ø�©"� ��L��¡�F�� �¢��£���«����å�÷¶�����¢��£��Xi�<�X¤

��Ø�©"�����æ�/¦�Ù�����¹º�<� � C�����å�g�k��Xi� �L�=�
C
�̂Xi�����w�=�

C
^

�8¦���
H
I���h�ÖQ×�0��Ñ��<�� C���X�� ��5� ���bÄ�h�¾�¥ وَاهْجُرُوهُن ��� C���+,�(�F�

[�<�@��L�k¦��­��
C
!�@����

�
!��  

��اضجع واضطجع �=�����ß¥�المضاجع اسم ظرف جمع المضجع واحد �§���¨
�
� � ����الضجع©��ª�çè[  

��������5555����6666������������4444 � � � �$$$$        
� ���8�� � ��Ì�U����«��ß�qb�¾�����:�F
  

 :قال تعالى. مفارقة الإنسان غيره، إمّا بالبدن، أو باللّسان، أو بالقلب: الهجَْرُ والهِجْراَن
  22وَاهْجُرُوهُن فيِ الْمَضاجِعِ كناية عن عدم قرنّ 

�������¬���هجَْرُاورهجِْرَان °��U���u� �������­�Ä���U¶�
� �ß�"�w�J���^ �̀ �L�ª�¢�h�U�
�

��
<���

H
I���h�ÖQ×�0��V�Ï����­�Ä  ِفيِ الْمَضاجِع وَاهْجُرُوهُن @��L�=�

C
^�Xi�@����[�<�"  

�÷:������7��ß�qb�¾��7�:�F�
  



����� � ��	����� � ��	����� � ��	����� � ��	



��������
���
���
���
���� � � �                                              �
�

��
�� �
�

��
�� �
�

��
�� �
�

��
���������������������������������������������������������������������������������������������� 
 
 
 
���� ����
� �
 
!"�#� �$�
��
 
!"�#� �$�
��
 
!"�#� �$�
��
 
!"�#� �$�                                                %%%%&�&�&�&�''''(�(�(�(�        �)*+�)*+�)*+�)*+����    

82 

 

وَاهْجُرُوهُن فيِ الْمَضاجِعِ أي مواضع الاضطجاع، والمراد اتركوهن منفردات في مضاجعهن فلا 
  ��تدخلون تحت اللحف ولا تباشروهن فيكون الكلام كناية عن ترك جماعهن،

° J� ��� ª :�Ô ��� F� L @ ��å < V U�����������®�¯����¾�¥�w�¾Ø��
�@��L�k��­�

C
!�Xl�@�L�æ�F���b�ø�����L�U��������ø�K�����¾�¥�çè����U�

[���°  

°�  
�B±à��²� ³�U� �́ µ���¶^·� B¸A>�� 

� @±à�� ¹� �º�ß�qb�¾��7�:�F�
  
  24وهو كناية عن ترك الجماع

°�
C
!�Xl�@����[<�@��L�k��­°  

U�̀ �̂ �»��� �¼½��Uc8��=�B:�ß�qb�¾���7�:�F�
  
  25.في قوله تعالى وَاهْجُرُوهُن فيِ الْمَضاجِعِ والكلام كناية عن ترك جماعهن: الكناية

°�[�<�@��L�k��­�
C
!�Xl��@�����<�@����Xl�F���ÖQ×�0�°  

����������������        
� h�|��¾]�±���� �$��w�¾é���U��J�ÖQ×�0��V�<�� C��� �­u� ������� �$����¡��¾Ò�

[��s�G�@��L�fM��«¦�b����w��¾Ò�F���̂
�
¿<����"�

�
�̂û�L�FW�� 

� �À��@�Ø�� � C�"�
�
�̂��h� � ���� C�����L�fM��«¦.�k��ø� ��5�L�M��:�Á����

�p[ 

� �U��Á� �$��w�F��V�ß�� å0!�L�Âu������Ã"�Ä���)�@�Å���®�¯����¾�¥�w

[�<�i�b��Æ�g����Ç��������  
�  تَـعْلَمُوا مَا تَـقُولُونَ وَلا جُنبُاً إِلا لاةَ وَأنَْـتُمْ سُكارى حَتىذِينَ آمَنُوالاَ تَـقْرَبوُا الصـهَا الَي عابِرِ  ياَ أي

سَبِيلٍ حَتى تَـغْتَسِلُوا وَإِنْ كُنْتُمْ مَرْضى أوَْ عَلى سَفَرٍ أوَْ جاءَ أَحَدٌ مِنْكُمْ مِنَ الْغائِطِ أوَْ لامَسْتُمُ 
ا و النساءَفَـلَمْ تجَِدُوا مَاءً فَـتـَيَممُوا صَعِيداً طيَبافًاَمْسَحُوا بِوُجُوهِكُمْ وَأيَْدِيكُمْ إِن اللهَ كانَ عَفُ 

  26غَفُوراً 

°��"�ø�F�0����uÈ��É�ø�Ê�Ë�L�Ì�%�w�fM��U�� C$� � �³�Ø����� Cí4�:�Í��� � �³��¾Îô  
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�Ï�ø�÷�0��������<��"�Ð�Ñ��Ò� CíÓ����¾S���b�Ô�V� C$�¾[��� Cí4�:� C ��Õ�ø�����
�uÈ��b�Ö�Ø�Ù�b�ø�Ô� � �7����×��Ø�L�����&w���������Ò��������Ù������������dÚ

�h�¾ÛS�����Ì�������Ñ�­�0��ØÜ�ø�÷�0����������:� C ���Ý�L�¾Ø���J��������� ���c�b���L
�ò����b�Ö��b�Þشک�[�<�����n�����<�����Jb�8��ÖQ×�0�°  

�F�� �Ö����ß���U�¶� �J�ÖQ×�0����V��� C ��c£U�������¡$ §�L�àÚ�uÈ��
J� ÖQ×�0��w�á��¡$�����â��¡$�¾ã4������ � �U�� �<� ���"�

�
�̂t   ُمِنَ الْغائِطِ أوَْ لامَسْتُم

�"©�Ø�©"� ��w�æ�/¦�:�ä(���[�ßالنساءَ 
�
�̂û�L��-"���P�7�:� C ��c

¹º27والغائط في اللغة اسم المكان المطمئن من الأرض،° �� C�"�å�w�Ô�����UN�F��ä(���'
[���̄ 4�Uæ��w�¾W����¾!��<°  

�:�¡$�w�UN�Õ��F��Ø�p�q"�w�|��������U�ç����� �(����â��¡$�=B�è�
��é�Ô 

Ce�ê�L�F������Ù�J åa RS]
� A� C �³4�L� �Æ�F��=B�(�F�[�Ù�J��ë�ì

[í�Jb�@��:�
ª�  
äî�
��©N�=B� [ C �³4�©N� ���� � XÝ� h� C �³4�©N� ��å� [U�ç�ï��ð

�ñ�:�¾W��V�p�qb� ���"���U�ç�ð�(��� C �³4�¾�(�F��[ß��
ò§�L
�[<�XÝ�h� C �³4�©N�u�� �!�@���ó  

��������5555����6666������������4444 �C � � C � � C � � C �$$$$        
ô�õ����C � �HÁ���� �ß�qb�¾�����:�F�
  

واالله كريم . أوَْ جَاءَ أَحَدٌ مِنْكُمْ مِنَ الْغَائِطِ فكنى عن الحدث: وفي القرآن. هي من سنن العرب
  28 يكني

° £L�fM�� � ��5� �� §�ö�:�=B� � ��b�@��w�Æ�ä(���Uc�
C

^�L�M���������ß�L��
[�<�� C�"�

�
^�@��<�ab�=��ÖQ×�0�������<�s�G��@��L�¡$°  


�ß�qb�¾�����:�Fالصاحبي في فقه اللغة العربية ومسائلها وسنن العرب في كلامها  

كل هذا تحسين اللفظ واالله جلّ . مَئِن من الأرضمط: والغائط:أوَْ جَاءَ أَحَدٌ مِنْكُمْ مِنَ الْغَائِطِ 
  29ثناؤه كريم يكُنيِ 
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°��-b�÷�ø�:�Æ�¢�fM��X��@�±b�̄ 4�Uæ��U�
�

���¾!�ù�
��h�	u�<�æ�h�ä(
[�<����"�

�
^�@��J�ab�=��0������<°  

 � FG����C>�C � �HÁ���F�ß�qb�¾�����:
    

  30فيه كناية عن قضاء الحاجة الناقضة للوضوء. آءَ أَحَدٌ منْكُمْ من الغآئط أوَْ جَ 

°�[��� � �7�h�úû�w�ß��%�<�s�G�@��L� C �³4�©N��� C ��c�F�°  

�Xü��ý�7�ß�qb�¾��7�:�F�
  
  31.قضاء الحاجة والغائط في اللغة اسم المكان المطمئن من الأرض، وإنما هو كناية عن

°����L@�>�] غائط اسم المکان المطمئن'� C �³4�©N�@�¾[�����ß�"�w"  

�ß�qb�¾��7�:�F��Uc�þ�TI�÷c8��7
  
والغائط هو المكان المنخفض، وهو كناية عن قضاء الحاجة، حيث تقضى فى مكان لا يقع 

  32.تحت أعين الناس

°�&���� �ä(�:�¾W��%�<� � C���UN�
��@�����<�@��L� C �³4�©N�@�����ß�"�w�Ô
[�<�� C�������L�¾�c°  

�� �!������ �!���7�ß�qb�¾��7�:�F�
  
: ا غَابَ عَنِ الْبَصَرِ، يُـقَالُ الْمُنْخَفِضُ مِنَ الأَْرْضِ، وَمَ : كِنَايةٌَ عَنْ قَضَاءِ الحْاَجَةِ الْبَشَريِةِ،وَالْغَائِطُ 

يَـغُوطُ،  وكََانَتِ الْعَرَبُ يَذْهَبُونَ عِنْدَ قَضَاءِ الحْاَجَةِ إِلىَ مَكَانٍ  -إِذَا غَابَ  -غَاطَ فيِ الأَْرْضِ 
لىَ الْغَائِطِ أوَْ يَـقُولُونَ ذَهَبَ إِ : مُنْخَفِضٍ مِنْ جِهَةِ الحَْي بعَِيدٍ عَنْ بُـيُوتِ سُكْنَاهُمْ، فَـيُكِنونَ عَنْهُ 

  33 تَـغَوطَ، فَكَانَتْ كِنَايةًَ لَطِيفَةً 
°������©"��� �

 
�(� � �³� _� c� ]� 1c<�� � _

�
;� ]ì(��� �

 
�(�L�¾�ñ��N��®�%�����<�@��L�u�� �!��`¼�÷�

�
��

����p�q"�89�:�UN�&���� �$��L�¾éN�²��(��� C �³4�©N�L�M��:�Á�=B���
� �$��L� �fM��U��L�M��F�� �̈��w�ä(�
��V�p�qb�å����� �p�qb�@��
��L�M��F�

[���@��P°  

����������������        
�ø	� �$��h�P�
�:�=���4 
�@��Ô�:�Æ�«¦�� � C �³4��N���¾[

�P�
�:�=���4���;���<�s� ���"�
�
�̂`r��̀ r��h�Æ�«¦���´ô����V�<
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�:��[������<�� C�"��¼�(���	u�ð���¯��Æ�h�ä(���[<�� C��×�¾�����
 �-�Ä
�89�:�g� 
ª��¾��� � ����	u�ð�(��� C �³4�©N�¹O�À����«vu� 
�è

���¾[�w� C �³4�©N�(�F��ß�q" °(�ä °���&��� �����[s� ���"�
�
�̂û�L�Æ

�<�-"�&�0������
�:�=���4����N���Æ��� C �³4�©N�  
Y '  [���©���)���ô���Xl�:�U��(�F��p�KL�w�=B�¹O��)�@ 

= '  ¡�$�� ���J�'�&�� �$��F�£�«�� C �³4�©N�=�[ H=� A03 §N� ���X��G�J4��h��� 
� '  ä(��L�¾�ñ�:�¾W��±����U�

�
���(���~�F������<�� C�c�L�=(�æ� �$��h 

[�:���� �!Æ���J�Æ�F��(�F��ß�q"��� �
 

��( 
وَأيَْدِيكُمْ إِن اللهَ كانَ  أوَْ لامَسْتُمُ النساءَفَـلَمْ تجَِدُوا مَاءً فَـتـَيَممُوا صَعِيداً طيَبافًاَمْسَحُوا بِوُجُوهِكُمْ  �

عَفُوا غَفُوراً 
34  

  �&"�
�
�̂Ut�ì��:�J��­�0��(���uÈ��J� � � ÖQ×�0����� �F����� �,b� C ��c

�w��������V�<مَس£�® §<� � �³���� ��b�Ö��� c��Øمَس����<�æ�|��hملاقاة : المس
�35ظاهر الشيء ظاهر غيره، ��=���¹º�� C

� �V�P�� �æ�Ø�Öb����� �æ�/¦����?���
�
��������<�-b� C³­������7�:�F��
��ß���©���)�%�_�L�F����V��� C ��c�F�

���V�<�@�Mاجنبً (���|����:�F��<�: غائط�Ø�<���å�â��¡$�Lلمسـتم النساء�L
ÖQ���M�¶��G�@��L�Jb�k��w��)�U�� � �³��<��� C

C
*��F��@�����«����å�á��¡$

� c����V�<��� C�"�
�
�̂Ut���Æ��&��w�F������<�� C�"�

�
�̂Ut���?�� �$��¾[�ÖQ×�0���¨�©"

�
C!�dÚ�P�uÈ�����Ö� c� � C��Ø���G�k��L�¾Ø���²��J��+,��)�@��(�F�

[�<�@��L�k������
�
!��  

��������5555����6666������������4444¸̧̧̧        
�=Á��UÂß�����«��:�F�
  

  36وَيُكَنى باِلْمِسَاسِ عَنِ الجِْمَاعِ 
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��
C
! 
��Æمساس[�<�� C�"�G�@��h�k��L  

�C � �HÁ�� C�� FG���ß�qb�¾��«��:�F�
  
 فيه كناية عن الجماع وهو عمل يجب ستره وإن كان مباحاً، فَحَسُنَ في الكلام : سَاءَ لاَمَسْتُمُ الن

  37ستره بالكناية
°�����~�@�
� �<� � �³��� � ����h�F��V�<�~�²�� �$��@�����<�@��L�k�����)�U�

����fM��&��w�F��(���J��4���Xl�̈ ���ø�¾º�[����°  

÷����B:��Uc8�ß�qb�¾��7�:�F
  
  38).وَإِنْ طلَقْتُمُوهُن مِنْ قَـبْلِ أنَْ تمَسَوهُن : (كناية عن الجماع، ودليل ذلك قوله

�� �!����ß�qb�¾��7�:�F�
  
 فَكَنى ،مِنْ قَـبْلِ أنَْ تجَُامِعُوهُن وهُنَمِنْ قَـبْلِ أنَْ تمَس  39عَنْ ذَلِكَ بلَِفْظِ الْمَس  

°[�s�G�@��­�Ä�����Æ�L�F��̈ �<���æ�:�k������,b� C ��c�
�w�°  

����������������        
�(��� C �³4�©N جاء من الغائط�(���������fM��� لمسـتم النساء��)��

�×�P�¾���N�����­u� ���L�­u� ��� [ß�P���Xl�F�� Ø�û�4�¬�[�q
[<�u9��h�|v��̂ �̀

  

Y '   °لامسـتم النساء °�����â��¡$���¾[��9�F�� ����<�@��L����������

�bÄ�h�F�����[<�� C�b� C �� �� �¾é���U��Ö�V�s������! ���±�������¾é���á��¡$
ç�"�@�V�d�#̂ �̀ �h�F��Ø� � C���ø���â��¡$�8¦� C �� �:�Ö�V�©"�����

[<���́ ô�� ïð������{��u"��:�Ö�f�[<�P������ë�·�[< 

= '  �4���Xl�̈ ���ø�¾º����~�@�
� �<� � �³���� ����h�F��V�<�~�²�� �$��k�
�����fM��&��w�F��(���J�[���� 

� '  *����¼�ßqb�$��Ï�X�b�%ä�V Ð�@��L��)�.�k����& �: 
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[�<��5���:� C ��c�'�U��:�(�Uc�
C
�̂�5�h��?)*

C e�:�Á�:�U��(�F��p�qb  

��������SSSS��������µµµµ�������������"�"�"�"        
 

* +���Û��4� ,-Y� C� �B�CÁ�� C��FG�?. RSTF���[ü/�� 
012 3�� C� �B±)*>��4���������56�7889�  
�    ��:�Û�X; �Û�<�=Á��UÂ=0 
7>>��3 ��5£U[F§  
�      �µ��  
?  �KY�@�A� � �BC���� �

�
D �E�� U��

 
!Â��F���B���� � C�G��=�Y> 
07H�� C��BCAIJà� C��3�����5�6=KK0�  

L  Û�?� @
@2A>��Û�Û��$���� �B�

C@>��� �!M�²� ³�U�Uc8��u9:�U�� �{��� H
�
N���O�� C�FP 
=0����v� CD�
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